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Nº DESCRIPCIÓN DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIÇÃO DESCRIZIONE
1 Base Base Base Base Base
2 Costado derecho Right side Côté droit Lado direito Lato destro
3 Tapa registro quemador Burner register cover Couvercle registre Tampa registro Coperchio registro
4 Regulacion aire combustión Regulation air Regulação ar Regulação ar Regolazione aria
5 Ventilador Fan Ventilateur Ventilador Ventilatore
6 Soporte ventilador Fan support Support ventilateur Suporte ventilador Supporto ventilatore
7 Cuerpo Body Corps Corpo Corpo
8 Columna derecha Right column Colonne droite Coluna direita Colonna destra
9 Trasera Rear Arrière Traseira Parte posteriore
10 Techo chasis Ceiling chassis Toit châssis Teto chassi Tetto chassis
11 Tapa rascadores Scrapers cover Couvercle Grattoirs Tampa rascador Coperchio raschietti
12 Columna izquierda Left column Coluna esquerda Coluna esquerda Colonna sinistra
13 Salida de humos Output smoke Sortie de fumées Saída fumo Uscita di fumi
14 Techo Ceiling Ciel Teto Tetto
15 Display Display Display Display Display
16 Sensor de flujo Flow sensor Senseur de flux Sensor de fluxo Sensore di flusso
17 Aislante térmico Thermal insulation Isolant thermique Isolamento térmico Isolamento termico
18 Soporte placa electrónica Electronic plate support Support carte électronique Suporte placa eletrônica Supporto piastra elettronica
19 Placa electrónica Electronic plate Carte électronique Placa eletrônica Piastra elettronica
20 Relé Relay Relais Relé Relé
21 Tope regulador Regulating limit Butoir régulateur Tope regulador Limite regolatore
22 Maneta Handle Poignée Puxador Maniglia
23 Tapa tolva Hopper cover Couvercle trémie Tampa tremonha Coperchio tramoggia
24 Cámara lateral izquierda Left side chamber Chambre latérale gauche Câmara lateral esquerda Camera laterale sinistra
25 Tolva Hopper Trémie Tremonha Tramoggia
26 Tubo sinfín Worm gear pipe Tuyau vis sans fin Tubo sem-fim Tubo senza fine
27 Tornillo sinfín Worm gear Vis sans fin Parafuso sem-fim Vite senza fine
28 Motorreductor Geared motor Motoréducteur Motorredutor Motoriduttore
29 Tope pieza regulador Regulator limit Butoir pièce régulateur Tope peça regulador Limite pezzo regolatore
30 Actuador lineal Linear actuator Actionneur linéal Atuador linear Attuatore lineare
31 Frontal Front Frontale Frontal Frontale
32 Cristal Glass Vitre Vidro Vetro
33 Puerta Door Porte Porta Porta
34 Tapa registro frontal Front register cover Couvercle registre frontale Tampa registro frontal Coperchio registro frontale
35 Conjunto maneta Handle Poignée Conjunto puxador Maniglia
36 Cajón cenicero Ash pan Tiroir Gaveta Cassetto
37 Tapa registro interno Inside register cover Couvercle registre  interne Tampa registro interna Coperchio registro  interna
38 Rejilla Grate Grille Grelha Griglia
39 Vermiculita izquierda Left vermiculite Vermiculite gauche Vermiculita esquerda Vermiculita sinistra
40 Vermiculita trasera Back vermiculite Vermiculite arrière Vermiculita traseira Vermiculita posteriore
41 Vermiculita derecha Right vermiculite Vermiculite droite Vermiculita direita Vermiculita destra
42 Pata Leg Pied Pé Gamba
43 Quemador Burner Brûleur Queimador Brucciatore
44 Deflector Baffle plate Déflecteur Deflector Deflettore
45 Tapa entrada aire Air entry cover Couvercle entrée air Tampa entrada ar Coperchio entrata aria
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